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Abstract

The book is concerned with the following questions: (1) What
factors affect exemplification in an English learners’ dictionary? (2)
How do these factors affect the selection and presentation of a proto-
typical example? and (3) What strategies should lexicographers adopt
to ensure that a chosen example is prototypical?

In the framework of example as discourse, at least five factors
were found to have impacts on dictionary exemplification, viz. the
lexicographic intentions behind an example, the linguistic information
in an example, the source text of an example, the dictionary text that
an example fits in, and the acceptability of an example to a particular
group of users. Hence, a prototypical example should satisfy the crite-
ria of intentionality, informativity, cohesion and acceptability.

A prototypical example is always imbued with lexicographic in-
tentions. Manifestation of clear lexicographic intentions in an example
largely depends on whether lexicographers have perceived the situa-
tion in which a particular group of dictionary users are most likely to
look up a given word, and whether lexicographers have realized that
an example intended for the decoding task fulfills different functions
from an example for the encoding purpose.

In terms of informativity of an illustrative example, lexicogra-
phers have to consider the application of corpus tools to the selection
of examples and the implications of relevant linguistic theories for
exemplification. Some efficient concordance programs, such as
WordSmith, Word Sketch Engine and FrameNet, can be used to re-
trieve typical examples from a corpus. An informative example nor-
mally shows the semantic, combinatory and/or syntactic information
of a given word. Frame semantics, which illuminates the prototypical
frame and frame elements of a lexical unit, has some bearing on the
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presentation of semantic information in an example. Relevant phrase-
ological studies throw light on the collocational information in an
example. And some rules of valence theory and of syntactic alterna-
tion theory impose some syntactic constraints on the choice of an ex-
ample.

The issue of cohesion between an illustrative example and its
source text is mainly the issue of deictics treatment. It was found that
person deictics from corpus data are usually retained in an example.
The place deictics here and there—the spoken discourse markers—
seldom occur in an illustrative example. The tense (i.e. time deictics)
of an illustrative example is often confined to the simple present and
simple past tenses; the other types of tenses are infrequently used
unless they are conditioned by verb semantics.

With regard to the cohesion between the illustrative example and
the dictionary text, lexicographers should consider how other vari-
ables in the dictionary text, such as the word frequency, part-of-
speech, word meaning, and markedness of vocabulary. Generally, a
learners’ dictionary exemplifies unmarked high-frequency words. But
in order to meet some users’ special reference needs, words marked
for a particular style or attitude are sometimes exemplified. An un-
marked word is normally illustrated with about two examples per
sense, and a marked word, one example every two senses. As for the
exemplification of parts-of-speech, the priority is often given to verbs,
prepositions and adjectives.

The acceptability of a dictionary example to users can be inter-
preted with relevance theory. An optimal example is one from which
target users gain the maximum linguistic information with the least
“processing” effort. This requires lexicographers to investigate a par-
ticular group of users’ explicit and implicit reference needs with the
method of questionnaire survey and on the basis of the concordances
of a learner corpus and a parallel corpus. Meanwhile, lexicographers
should use some techniques, such as “skeleton example + sentence
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example”, bold type, gloss, example of incorrect usage, and control of
infrequent words, complex structure and cultural information in an
example, to effectively present an example.

Finally, an operational model, which clarifies the process of se-

lecting and presenting a prototypical example, is proposed.

Key words: exemplification, learners’ dictionary, prototypicality
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“Big Five”

BBI
BNC
CALD
CLEC
COBUILD
ECD
FLOB
LDOCE
MED
NECD
OALD
OCDSE
ODCIE
OED

Abbreviations

the Five English learners’ dictionaries published in Brit-
ain, namely OALD, LDOCE, COBUILD, CALD and MED

the BBI Combinatory Dictionary of English

the British National Corpus

Cambridge Advanced Learner’s Dictionary

Chinese Learner English Corpus

Collins COBUILD Advanced Learner’s English Dictionary
the English-Chinese Dictionary (Unabridged)

the Freiburg-LOB Corpus of British English

Longman Dictionary of Contemporary English

Macmillan English Dictionary for Advanced Learners

A New English-Chinese Dictionary

Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English
Oxford Collocations Dictionary for Students of English
Oxford Dictionary of Current Idiomatic English

Oxford English Dictionary
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